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アラビア半島において、スポーツは独自の地位を

占めています。歴史的に見れば、身体を動かす活

動は、過酷な沙漠や海という環境下での生存と密

接に結びついていました。乗馬、ラクダ乗り、鷹

狩り、帆走、漁、そして沙漠を横断する長距離の

旅などは、単なる娯楽ではなく、日常生活に不可

欠な技能でした。 

Sport occupies a unique position in Arabian 

Peninsula. Historically, physical activities were 

closely linked to survival in harsh desert and 

maritime environments. Horsemanship, camel 

riding, hunting with falcons, sailing, fishing, and 

endurance travel across deserts were not simply 

recreational activities but essential skills required 

for daily life. 

時を経て、こうした伝統的な活動は、組織化され

たスポーツや文化イベントへと発展しました。 

20世紀に入ると、近代化、都市化、経済発展によ

って、この地域のスポーツを取り巻く状況は一変

しました。 新たな教育制度により学校で体育が

導入され、政府がスポーツ連盟を設立し、国際大

Over time these traditional activities evolved into 

organized sports and cultural events. During 

twentieth century, modernization, urbanization, 

and economic development transformed sporting 

landscape throughout the region. New educational 

systems introduced physical education into 

schools, governments established sports 



会への参加が国家の誇りとなるようになりまし

た。 

federations, and participation in international 

competitions became a source of national pride. 

今日、アラビア半島は世界で最も急速にスポーツ

が発展している地域の一つとなっています。サウ

ジアラビア（ السعودية العربية المملكة ）、アラブ首長国

連邦（UAE）（ المتحدة العربية الإمارات ）、イエメン

）オマーン、（اليمن） عمان سلطنة ）、カタール（دولة 

 مملكة）バハレイン、（الكويت）クウェート、（قطر

の各国は、いずれもスポーツを国家発展（البحرين

の重要な要素と位置づけています。スポーツはも

はや単なる娯楽ではなく、公衆衛生、青少年の育

成、観光振興、経済の多角化、国際外交、そして

国家イメージ向上のための手段と見なされていま

す。 

Today Arabian Peninsula ranks among world's 

fastest-growing sports regions. Saudi Arabia 

( السعودية العربية المملكة ), United Arab Emirates (UAE) 

( المتحدة العربية الإمارات ), Yemen (اليمن), Oman (سلطنة 

) Qatar ,(عمان قطر دولة ), Kuwait (الكويت), and Bahrain 

( البحرين مملكة ), all regard sport as an important 

component of national development. Sport is no 

longer viewed merely as recreation. It is 

increasingly regarded as a tool for public health, 

youth development, tourism promotion, economic 

diversification, international diplomacy, and 

enhancement of national image. 

過去 20年間のスポーツインフラの急速な拡大

は、この地域を根本的に変えました。現代的なス

タジアム、アリーナ、レースサーキット、ゴルフ

コース、セーリングマリーナ、スポーツアカデミ

ー、エンターテインメント複合施設が今や景観の

一部となっています。国際イベントは何百万人も

のテレビ視聴者と多くの来訪者を引きつけ、ホス

ピタリティ、交通、小売、観光の成長に寄与して

います。 

Rapid expansion of sports infrastructure during 

past two decades has fundamentally altered this 

region. Modern stadiums, arenas, race circuits, 

golf courses, sailing marinas, sports academies, 

and entertainment complexes now form part of 

regional landscape. International events attract 

millions of television viewers and substantial 

numbers of visitors, contributing to the growth of 

hospitality, transportation, retail, and tourism 

sectors. 

主要な国際大会の成功した開催がこの変革を加速

させました。おそらく最も顕著な例はカタールで

開催された FIFAワールドカップで、この地域の

世界的なスポーツイベントの運営能力を示しまし

た。同時に、バハレイン、アブダビ、サウジアラ

ビアでのフォーミュラ 1レース、ダカールラリー

（ داكار رالي ）やMotoGPイベントが、この半島の

世界スポーツにおける地位を強化しています。 

Successful hosting of major international 

competitions has accelerated this transformation. 

Perhaps the most visible example was FIFA World 

Cup held in Qatar, which showcased this region's 

ability to organize a global sporting event. At same 

time, Formula One races in Bahrain, Abu Dhabi, 

and Saudi Arabia, together with Dakar Rally ( رالي 

 and MotoGP events, have strengthened this (داكار

Peninsula's position in international sport. 

しかし、アラビア半島の現代スポーツは国際的な

競技の視点だけで理解することはできません。同

様に重要なのは、地域の歴史や文化的特色を反映

However, modern sport in Arabian Peninsula 

cannot be understood solely through international 

competition lens. Equally important are traditional 



し続ける伝統的なスポーツです。競馬、ラクダ競

走、鷹狩り、ダウ船（داو）（伝統的帆船）による

帆走、沙漠での耐久イベントは、この地域の伝統

文化と強い結びつきを保ち、文化観光に貢献して

います。 

sports that continue to reflect local history and 

cultural identity. Horse racing, camel racing, 

falconry, dhow (داو) sailing, and desert endurance 

events maintain a strong connection with this 

region's heritage and contribute to cultural 

tourism. 

健康増進と身体活動はスポーツ政策の重要な側面

となっています。肥満、糖尿病、座りがちな生活

習慣への懸念の高まりにより、政府はフィットネ

ス活動、公共公園、遊歩道、サイクリングコー

ス、レクリエーション施設に多額の投資を行って

います。この地域全体で、スポーツや運動への参

加は現代生活の不可欠な一部として促進されてい

ます。 

Health promotion and physical activity have 

become increasingly significant aspects of sports 

policy. Rising concerns regarding obesity, 

diabetes, and sedentary lifestyles have 

encouraged governments to invest heavily in 

fitness initiatives, public parks, walking paths, 

cycling routes, and recreational facilities. Across 

this region, participation in sports and exercise is 

now promoted as an essential part of modern life. 

アラビア半島のスポーツの未来は、いくつかの重

要なトレンドによって形作られる可能性が高いで

す。これには、メガイベントへの継続的な投資、

スポーツ観光の拡大、スポーツ都市やエンターテ

インメント地区の開発、女子スポーツの成長、地

域社会の参加拡大、そして eスポーツやスポーツ

テクノロジーといった新しいセクターの出現が含

まれます。 

Future of sports in Arabian Peninsula is likely to 

be shaped by several key trends. These include 

continued investment in mega-events, expansion 

of sports tourism, development of sports cities and 

entertainment districts, growing participation of 

women in sport, increased community 

participation, and emergence of new sectors such 

as esports and sports technology. 

その結果、アラビア半島のスポーツは、伝統と現

代性が融合した魅力的な姿を見せています。古く

からの沙漠の慣習が、世界屈指のスタジアムや最

先端のスポーツ技術と共存し、現代世界において

最もダイナミックなスポーツ環境の一つを創り出

しているのです。 

As a result, sport in Arabian Peninsula represents 

a fascinating combination of tradition and 

modernity. Ancient desert practices coexist with 

world-class stadiums and advanced sporting 

technologies, creating one of world's most 

dynamic sporting environments. 

 


